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Cetrtek, 21. septembra 2017 / Thursday 21 September 2017 / YUersepr, 21 cenTsiops 2017

Atrij ZRC SAZU (preddverje / foyer / ¢oiie)
Novi trg 2
pritlicje / ground floor / 1-it sTax

08.00-08.45

Registracija / Onsite registration / Peructpanus

Atrij ZRC SAZU
Novi trg 2
pritlicje / ground floor / 1-i sTax

09.00-09.45

Pozdravni nagovori / Conference opening / IIpuBeTCTBEHHBIE CI10Ba

Joseph Schallert, predsednik Drustva za slovansko jezikoslovje / Slavic Linguistics Society Chair / mpencenatens OdmecTsa
CIIaBSIHCKOTO SI3BIKO3HAHUS

Oto Luthar, direktor Znanstvenoraziskolvanega centra Slovenske akademije znanosti in umetnosti / Director of the Research
Centre of the Slovenian Academy of Sciences and Arts / TupekTop Hay4yHO-HCCIIEI0BATEIBLCKOTO IIeHTpa CIIOBEHCKO#
aKaJIeMHH HayK U UCKYCCTB

Branka Kaleni¢ Rams$ak, dekanja Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani / Dean of the Faculty of Arts, University of
Ljubljana / mexan ®unocodckoro dakymnprera JIFOOIIHCKOTO YHUBEpPCUTETA

Namita Subiotto, predstojnica Oddelka za slavistiko / Head of the Department of Slavistics / 3aBenyrouuit kadeapoit
CIIAaBHCTHKH

Matej Sekli, vodja konference / on behalf of the conference board / pykoBomuTens KoHbepeHIHH

10.00-10.45

Plenarno predavanje / Plenary talk / ITinenapHsiii gokmaz

Georg Holzer

Praslavenska sintaksa u Brizinskim spomenicima i drugim starim slavenskim dokumentima /
Proto-Slavic syntax in the Freising Fragments and other old Slavic documents

Atrij ZRC SAZU (preddverje / foyer / ¢oiie)
Novi trg 2
pritli¢je / ground floor / 1-i atax

11.00-11.30

Odmor za kavo / Coffee break / ITepepbis




Atrij ZRC SAZU
Novi trg 2
pritli¢je / ground floor / 1-it aTax

PreSernova dvorana
Novi trg 4
pritli¢je / ground floor / 1-it aTax

Mala dvorana
Novi trg 4
2. nadstropje / 2nd floor / 3-if sTax

Vodi/ Chair/  Vesna Pozgaj Hadzi Andreja Zele Petar Vukovi¢

PyxoBonurens

11.30-11.50 Exarepuna BragumuposHa Eunena IOpresna UBanosa / Gabriela Miucskova
Paxuauna / Ekaterina Rakhilina, Elena Ivanova The synthetization of grammatical
Japbs AsiexcanpoBHa PoixoBa / /la B cOCTaBHBIX COIO3axX 0OJITapcKOro forms of the preterite in Slovak
Daria Ryzhova sI3bIKa M IPO0JIeMa 0d-KOHCTPYKIIUH dialects from a grammaticalization and
Bypnast ucropusi ceMaHTUKH OTHOTO language contact perspective
PYCCKOTO MPUJIAraTeIbHOTO B CBETE
THUTIOJIOTHYECKUX JTAHHBIX: CIAGHbII

12.00-12.20 Bagum Anexceesud besos / JInijana Murtkoscka / Liljana Jan Ivar Bjernflaten
Vadim Belov Mitkovska, Esienu By:xxaposcka / Reanalysis in the Russian past tense:
IIpobnema pasrpaHHUEHHS SA3bIKOBBIX Eleni Buzarovska Northwest Russian past tense forms in
Y CUTYyaTUBHBIX CHHOHHMOB B Da-clauses as complements of -vsi, cf. usodsi versus usél
PYCCKOM $I3bIKE propositional attitude and perception

verbs in Bulgarian and in Macedonian

12.30-12.50 CeitTiiana Maprinek / Maxkcum MakcumoBuy Makapues / Jmutpuii Baagumuposny CuunHasa /
Svitlana Martinek Maxim Makartsev, Max Wahlstrom,  Dmitri Sitchinava
The US — THEM opposition in the Teodora Vukovi¢ On semantics of the Slavic Pluperfect
consciousness of Polish, Russian, and The use of infinitive in peripheral in parallel texts: corpora and
Ukrainian speakers Serbian dialects and language questionnaires

maintenance

Atrij ZRC SAZU (preddverje / foyer / ¢oiie)
Novi trg 2
pritlicje / ground floor / 1-i sTax

13.00-14.00 Kosilo / Lunch break / O6ex




Atrij ZRC SAZU
Novi trg 2
pritli¢je / ground floor / 1-ii aTax

14.00-14.20 Obvestilo organizatorjev / Bulletin / CooO1enue opraHu3aTopoB
Domen Krvina
OO0ecneueHHOCTh CIIOBEHCKOTO SI3bIKA SIEKTPOHHBIMU PECypcaMu
15.00-15.45 Plenarno predavanje / Plenary talk / IlinenapHsiii goxmaj
Buaagumup Asexcanaposuu Ilnynrss / Vladimir Plungian
On “secondary word-forms” (in Russian and cross-linguistically)
Atrij ZRC SAZU (preddverje / foyer / ¢oiie)
Novi trg 2
pritli¢je / ground floor / 1-if aTax
16.00-16.30 Odmor za kavo / Coffee break / TTepepbis
Atrij ZRC SAZU PreSernova dvorana Mala dvorana
Novi trg 2 Novi trg 4 Novi trg 4
pritli¢je / ground floor / 1-ii aTax pritli¢je / ground floor / 1-ii aTax 2. nadstropje / 2nd floor / 3-i aTax
Vodi/ Chair/ Ekarepuna BiagumupoBHa Enena IOpreBna MBanosa / Elena Gabriela Mucskova
PykoBogurtens Paxununa / Ekaterina Rakhilina Ivanova
16.30-16.50 Tatjana BalaZic Bulc, Mladen Uhlik, Andreja Zele Petar Vukovi¢
Vesna Pozgaj Hadzi Da-xnay3sl pu mpeuKaTax Bunjevci from Backa: Language
Language education policy and MaHUITYJISIUH U KEJIaHUs B situation
Slavic languages in Slovenia CIIOBEHCKOM SI3bIKE
17.00-17.20 Antonia Ordulj, Nikolina Sokoli¢ Wojciech Guz, Anna Bondaruk Anna-Maria Meyer

Insight into collocational competence
among Polish students of Croatian as L.2

On Ze-relatives in spoken Polish:
A corpus study

The impact of Slavic languages on
Romani




PreSernova dvorana
Novi trg 4
pritli¢je / ground floor / 1-ii aTax

Vodi/ Chair/  Ruprecht von Waldenfels
PykoBonurens

17.30 Delavnica SlaSpoCo — Slavic Spoken Corpora
SlaSpoCo — Slavic Spoken Corpora Workshop
Bopxkon SlaSpoCo — Slavic Spoken Corpora

Rafat L. Gorski, Achim Rabus, Ruprecht von Waldenfels
Non-standard forms of auxiliaries in North Slavic: A spoken corpus perspective

Jan Patrick Zeller

Problems, pitfalls and solutions in quantitative analyses of language variation in Belarusian Trasyanka and Ukrainian Surzhyk
Jan Patrick Zeller, Jolanta Tambor

The Corpus of Spoken Silesian

Achim Rabus

The Corpus of Spoken Rusyn

Muxauna Anexkcanaposud Janudan / Mikhail Daniel, Huna Ponangona {oopymmna / Nina Dobrushina
The Ustya River Bassin Corpus: Modelling dialect to standard convergence in the Russian North

Teodora Vukovi¢

Corpus-based analysis of post-posed definite articles in Torlak dialect

Gordana Hrzica, Jelena Kuva¢ Kraljevi¢

Croatian Adult Spoken Language Corpus (HrAL): Overview and first analysis

Philipp Wasserscheidt

Spoken Corpus of Bosnian/Montenegrin/Serbian and Albanian

Helena Grochola-Szczepanek, Rafat L. Gorski, Michat Wozniak

The Spisz Dialect Corpus

Muxana Aiexkcanaposud Janmas / Mikhail Daniel, Anacracus Bopucosna Ilanoa / Anastasia Panova
A corpus outlook on regional varieties of Russian in Daghestan

Bjorn Wiemer, Aksana Erker
The TriMCo-corpus: A tool in studying areal convergence and diversification in Baltic and Slavic dialects
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Atrij ZRC SAZU
Novi trg 2
pritlicje / ground floor / 1-i sTax

14.00-14.20 Obvestilo organizatorjev / Bulletin / CooGuierne oprasnsaropos
Mojca Nidorfer Siskovic¢
The infrastructure of Slovene studies at 57 universities around the world
15.00-15.45 Plenarno predavanje / Plenary talk / [TnenapHsiii gokmaj
Marko Snoj
Slovansko ‘pajek’ / The Slavic word for ‘spider’
Atrij ZRC SAZU (preddverje / foyer / ¢oiie)
Novi trg 2
pritlicje / ground floor / 1-it sTax
16.00-16.30 Odmor za kavo / Coffee break / [Tepepbis
Atrij ZRC SAZU
Novi trg 2
pritli¢je / ground floor / 1-ii aTax
16.30-17.30 Delovno srecanje drustva SLS / SLS Bussiness Meeting / Pabouee 3acenanue odmecrsa SLS
Atrij ZRC SAZU Presernova dvorana Mala dvorana
Novi trg 2 Novi trg 4 Novi trg 4
pritli¢je / ground floor / 1-if aTax pritli¢je / ground floor / 1-if aTax 2. nadstropje / 2nd floor / 3-if sTax
Vodi/ Chair/  Frane Malenica Amnton Bnaaumuposuu [{ummepsunr / Jozica Skofic
PykoBoautens Anton Zimmerling
17.30-17.50 Tamapa AnaronbseBHa [luBoBapuuk / Ruprecht von Waldenfels, Aleksandra Derganc

Tamara Pivavarchyk Tilman Berger

TurynoBanus B 6e10pyccKoit From ‘to’ to ‘into’: The parallel
STHOKYJIBTYpPE B 3epKajie history of a preposition in Polish
MOJICKO-0EJI0PYCCKOro U PyCCKO- and Czech

0EopyCCKOro B3aUMO/ICHCTBHS

Ere Heckonbpko 3aMeTOK 10 TOBOY
rJaroja I€TepMUHUPOBAHHOTO
JIBIDKCHUS i1 B CJIOBEHCKOM SI3BIKE




18.00-18.20

Michael Betsch

Pedagogical dialogues as sources
for the history of address and
linguistic politeness in Slavic
languages

Nadezhda Zorikhina-Nilsson
Constructions with the preposition
spustja in modern Russian: Their
meaning, structure and use

Jadranka Gvozdanovi¢
Historical development of tense and
aspect in Slovene

18.30-18.50 Magdalena Derwojedowa, Joanna Barbara Sonnenhauser, Imke Eun-Ji Song
Bilinska, Monika Kwiecien Mendoza Aspectual choice of Russian speech act
A diachronic morphological Complexities in between: verbs
analyser for Polish based on Oscillating clausal structures
a small corpus
19.00-19.20 Katarzyna Bednarska Halid Buli¢ HUnbs Bopucosny latyHosekuii / Ilya

Interference errors caused by the
influence of a second/foreign
language in the texts written by
Slovene students of Polish language
Kristyna Dufkova

Project Slavic dendronymic place
names on an on-line map

Complex subjunctors in the
Bosnian language

Shatunovskiy
B03MOXHOCTB 1 €€ BUJIBI B PYCCKOM
SI3BIKE




a1adado] / yea1q 99 J0)) / 0ABY BZ JOWPQO aradoda] / yea1q 09J0)) / 0ABY BZ JIOWPQ 00'11-0€01
XelLe U-] /100y punoid / afipuid XelLe -] / Jooy punoid / afgipud
¥ 813 1AON 7 31 1A0N
BURIOAD BARUedNZ (duod / 13403 / aladappaad) 0N ZvVS DAZ [ty
JuawILIadx9 9AIBIOOSSE Ue
Jo wisud oy} ySnouyy ueiqeg pue ueru
o3en3ue| uerusoq prepuels  -1eryn ut suonisoddo jeuonisodaid oy, URIUAAO[S Ul uonejaxdiojur
Q) UI UOTJBLIBA JUIIR JO $10adsy OYUILIQ BUESYO oni) :ssai3oxd ur uONONISUOINY
JIZpOH urwsep / oHIrdQ eHgiduwurorog eHeNQO Aed dNEIA 0Z°01-0001
(9861-5L61) Xo[dwiod [esod[erp ue
-IUIA039ZIdH-uetusog pue (£681) soendod SSQUAIIUYOP JO sjuouodxd
Iy Jo yooads oy Inoqe suonsan() SASAINS se o[onJe punoq Ajjedrdojoydiow ypm
oy ur pajou adAy yooads ueraeyojys-uela  uosuedwod ur sunouoid dAaneHSUOWJ UBIUOAO][S UL
-eyjoll uerusog-iseq Ul v/ JO SIXOPAL A, pisaofadeaey] ueqog qQuIIO 3,UOP SONI[O UIYA\
JA0)ED) Sl / mxdaofduedey Hegoq SBWSIA B1)3d 05°60—-0¢°60
(uo139N) ourdnng jo dAneIddwI dARIIRU B JO UOTOUN yoeoldde A3ojoydio
109[RIp Q2ISTUID UBTUOPAOBA UBASAY o) oy ul A + 7 nag09 uoNoNISUOD AL, panquusiq v :Suins onIpo ueneor)
ul Xopo1 v/ oreyore ue uo suonealdsqo  [pdded epupn ‘[pysjoacaqo( [rug JURIQIOS A1) JO JOPIO [BUIIUL A ],
A03J3YI0Y 19XV “YI9[[eyds ydasor ; mmidarogodgo]; hugodrrQ nuduny BA[RUIJ vpIIEd "V OI[ISIIA 02°60—-00°60
AIOLUT0g0NAJ
Y1 YoLIoww oumolg S9[Ae wesequiepy) BpuLip  / Irey)) / IPOA
XeLe U-¢ / Jooy pug / oldonspeu ¢ XelLe U-1 / Jooy punoi3 ; alRipud XelLe U-1 / Jooy punoi3 ; alRipud
¥ 81 1AON 313 1AON 7 31 1A0N
BURBIOAD B[BIAl BUBIOAP BAOUIISIIJ NZVS DY7Z iy
guned1onIo / uonensigal 9isuQ / elioensigoy S$°80—00°80

Xele U-1 / Jooy punoi3 ; alRipud
7 31 1A0N

(ouod / 12405 / alxaappaad) NZVS DYZ oy

L107 BA9BLHID €T “©L090AD) / LT0T 1quidydag €7 Aepamyes / L[0T eiquajdas *€7 ‘ejoqos



590 / yed1q youn'g / O[1so3| 0071-00°¢1
Xele U-] /100 punois / ofipud
7 31 180N
(Gnod / 13403 / 3l13Appa1d) NZVS DUZ v
o9z Ul swsIoISue
ut ([p] pue [Q]) saneoLy [eyusp
QUAAO[S SSQ[OO10A pUE PadIoA 3 Jo uondoorad
BI)BOI)) ‘TE)OY ISIOD) UT S}OS[RIP QUIAO[S ur SUOTJRUIqUIOd XIPNS SUISSo00I] pue uonerounuoxd oy} UI UOTJRLIE A
NIUQUI)SOH) eygnuef BAOUE[A[ B[9)S “NISIAPIIA e[adg Al[ABH Ul 0sCI-0¢Cl
©10d100 WOIJ BIEP PIM
Apnjs 9ATISEIUOD Y JBAO[S pUE
sogenSue[ [09Z)) Ul SOANUIWIP 9PeIF-puodds s1030e} onsingurenxo Juuojdxg
JIAB[S U} Jo sosouagon3ul] Jo A3ojodA, BAOSAID) BJBUIY  :U0dz)) ur swisiorSue jJo A3ojouoyd oy,
1ppRS ey M9e1d ueSN( ‘BAOUBIA] B[3)S epRqn( spwio L, 0CCI-00°CI
porarredent XUMOOhHONAIl
peaids a3en3ue] jo sodA) odedo1ro WOMOIIrOLI-0MJAJ & UILBLO /-3-/ X1J® QANNUIWIP © 910Joq
JUQIQYIP Sk OIAB[S (INOS PUB ISeH “ISOM noHdego1rd kuHoodLoomn MuUITHUA] uonezifejeredop pue uonezijeye[ed
Ip3jspury oynor BIPZO3] FeYdIAl aqerep) eAoeN 0S TI-0€T1
so[ewd) Jurjoudp sunou Jo sajdwexd yim
Areuonoi(] 93en3ue] pIepuelS dUOAO[S 7 dD Ul S191SNJO JUBUOSUOD
soyMm, a/a, J1AB[S-01014 JO UISLIO A ], 9} JO UONIPS PUOIDS ) UI SPIOM MIN D)D) [eniul duaAo[S Sunudsardoy
Jale] Soae 1a3quIng eyges JIAOUEBALYZ OfES 0T T1-00°TT
fysjoroiqo g qIQLUT0g0MA ]
yo[eyos ydosor 7 umdoqrrogodgoyy hugosorQ HHdInnyy BAJRUQJ BPIIRJ "V OI[ISIIA  /IIBYD) / IPOA

xeLe U-¢ / 100y pug / oldonspeu g
¥ 81 1AON
BURBIOAP BRI\l

Xele U-1 / Jooy punois / ofiprd
81 1AON
BURIOAD BAOWIISIIJ

Xele U-] /ooy punois ; ofpipud
7 31 1A0N
NZVS D¥Z v




Atrij ZRC SAZU
Novi trg 2
pritli¢je / ground floor / 1-ii aTax

14.00-14.20 Obvestilo organizatorjev / Bulletin / CooO1enue opraHu3aTopoB
Luka Repansek, Matej Sekli
An outline of the linguistic history of Istria/Istra: Excursion guide
15.00-15.45 Plenarno predavanje / Plenary talk / TTienapHsbIii 1oKma
Ljiljana Progovac
Simple syntax in Slavic, evolution, neuroimaging: Middles and absolutives
Atrij ZRC SAZU (preddverje / foyer / ¢oiie)
Novi trg 2
pritli¢je / ground floor / 1-i atax
16.00-16.30 Odmor za kavo / Coffee break / [TepepsiB
Atrij ZRC SAZU PreSernova dvorana Mala dvorana
Novi trg 2 Novi trg 4 Novi trg 4
pritli¢je / ground floor / 1-ii atax pritli¢je / ground floor / 1-ii aTax 2. nadstropje / 2nd floor / 3-ii aTax
Vodi/Chair/  SaSo Zivanovi¢ Bob6an Kapanejoscku / Boban Marek Majer
PykoBoaurens Karapejovski
16.30-16.50 Vrinda Chidambaram Steven Franks, Wayles Browne Emmerich Kelih, Katharina Krebs-
Morphologically incorporated “Helpless” verbs: Uses of the Gari¢, Ivan Simko
universal quantifiers in L-participle without auxiliary in Loanwords in South Slavic languages
wuperlatives: Evidence from BCS (Bulgarian, Slovene, Croatian) from a
Slovene crosslinguistic perspective: Problems
and pitfalls
17.00-17.20 Jacek Witko§, Dominika Dziubala- IBerana Jumurposa / Tsvetana Azra HodzZi¢-Kadi¢

Szrejbrowska
On complex Numeral Noun Construc-
tions (NNCs): A view from Polish

Dimitrova
Variation in clitic placement in the
history of Bulgarian

Lexical layers in Molise-Croatian
language
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Ch'a vivin duci i fopui
ch'a bramin il di inefﬁf
che, li ch'al va il sorel,
o barvufe si le fparara vie dal'mont,
che Oﬂ}’}i /mimn
libar al sara,
ni fﬁﬁm[ dome un bon vicin
al savd il confinant!

j0rno

Vivan tutte le /enﬁ
cﬁe wamno ne ﬂ
7 ..
quﬂmfo, oves ﬂﬁ[ﬂccz il'sol,
non ¢i saran /Ji&f guerre,
ognun sara
fi ero, amico,
non ostile il vicino!

Es leben alle Vilker,
die sehnend warten auf den 7@,
duss unter dieser Sonne
die Welt dem alten Streit enfmj/
Frei sei dann
Je/ermwn,

nicht Feind, nur Nachbar mehr fortan!

éive’ n@' usi naréds,
ki ﬁrepene’ doiakat " don,
dn, koder sonce hod,
p;ﬂe/.'ir iz svéta éOKV’%MﬂM,

dn roja
pmyz‘ [oj usak,
ne vrag, [z sosed ho mg'a&/

Z—fjf'en% mind a ne’pe&
kik m’y’a’é mar a na Y napoz‘,
me@ a ﬁ/p/@mé@neé
hoz ééﬁéyeéé virradatot:
men@i rab

/6)’2 SZa éﬂﬁ/

ésj’o’ szomszéd a naf alatt!

z’:?iu narod J'méi da e,
sto docekats 2elf /aj ’

/a, KW/ jop/ sunce y"ﬁ‘e,
sa 5'@’61‘;: razdor huden zgnan,

slobodni

ﬁ/ﬂ Su svi,

a J'mj'ep[ brat. ne dusman 6!




